
실력 없는 힘과 제도

사무엘상 1 Samuel 8:10-22

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22



(표준새번역) 8:10 사무엘은 왕을
세워 달라고 요구하는 백성들에
게, 주께서 하신 모든 말씀을 그
대로 전하였다.

(ESV) 8:10 So Samuel told all the 
words of the Lord to the people 
who were asking for a king from 
him. 

사무엘상 1 Samuel 8:10-22

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22



(표준새번역) 8:11 "너희를 다스
릴 왕의 권한은 이러하다. 그는
너희의 아들들을 데려다가 그의
병거와 말을 다루는 일을 시키
고, 병거 앞에서 달리게 할 것이
다.

(ESV) 8:11 He said, “These will be 
the ways of the king who will 
reign over you: he will take your 
sons and appoint them to his 
chariots and to be his horsemen 
and to run before his chariots. 

사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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(표준새번역) 8:12 그는 너희의
아들들을 천부장과 오십부장으
로 임명하기도 하고, 왕의 밭을
갈게도 하고, 곡식을 거두어들
이게도 하고, 무기와 병거의 장
비도 만들게 할 것이다.

(ESV) 8:12 And he will appoint for 
himself commanders of thousands 
and commanders of fifties, and some 
to plow his ground and to reap his 
harvest, and to make his implements 
of war and the equipment of his 
chariots. 

사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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(표준새번역) 8:13 그는 너희의
딸들을 데려다가, 향유도 만들
게 하고 요리도 시키고 빵도 굽
게 할 것이다.

(ESV) 8:13 He will take your 
daughters to be perfumers and 
cooks and bakers. 

사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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(표준새번역) 8:14 그는 너희의
밭과 포도원과 올리브 밭에서
가장 좋은 것을 가져다가 왕의
신하들에게 줄 것이며,

(ESV) 8:14 He will take the best of 
your fields and vineyards and 
olive orchards and give them to 
his servants. 

사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22



(표준새번역) 8:15 너희가 거둔
곡식과 포도에서도 열에 하나를
거두어 왕의 관리들과 신하들에
게 줄 것이다.

(ESV) 8:15 He will take the tenth 
of your grain and of your 
vineyards and give it to his 
officers and to his servants. 

사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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(표준새번역) 8:16 그는 너희의
남종들과 여종들과 가장 뛰어난
젊은이들과 나귀들을 끌어다가
왕의 일을 시킬 것이다.

(ESV) 8:16 He will take your male 
servants and female servants 
and the best of your young 
men[a] and your donkeys, and 
put them to his work. 

사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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(표준새번역) 8:17 그는 또 너희
의 양 떼 가운데서 열에 하나를
거두어 갈 것이며, 마침내 너희
들까지 왕의 종이 될 것이다.

(ESV) 8:17 He will take the tenth 
of your flocks, and you shall be 
his slaves. 

사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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(표준새번역) 8:18 그 때에야 너
희가 스스로 택한 왕 때문에 울
부짖을 터이지만, 그 때에 주께
서는 너희의 기도에 응답하지
않으실 것이다."

(ESV) 8:18 And in that day you 
will cry out because of your king, 
whom you have chosen for 
yourselves, but the Lord will not 
answer you in that day.” 

사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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(표준새번역) 8:19 이렇게 일러주
어도 백성은, 사무엘의 말을 듣
지 않고 말하였다. "그렇지 않습
니다. 우리에게도 왕이 있어야
되겠습니다.

(ESV) 8:19 But the people refused 
to obey the voice of Samuel. And 
they said, “No! But there shall be 
a king over us, 

사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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(표준새번역) 8:20 우리도 모든
이방 나라들처럼, 우리의 왕이
우리를 다스리며, 그 왕이 우리
를 이끌고 나가서, 전쟁에서 싸
워야 할 것입니다."

(ESV) 8:20 that we also may be 
like all the nations, and that our 
king may judge us and go out 
before us and fight our battles.” 

사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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(표준새번역) 8:21 사무엘이 백성
의 모든 말을 듣고 나서, 주께서
들으시도록 다 아뢰니,

(ESV) 8:21 And when Samuel had 
heard all the words of the people, 
he repeated them in the ears of 
the Lord. 

사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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(표준새번역) 8:22 주께서 사무엘
에게 말씀하셨다. "너는 그들의
말을 받아들여서 그들에게 왕을
세워 주어라." 그래서 사무엘은
이스라엘 사람들에게, 각자 자
기의 성읍으로 돌아가라고 일렀
다.

(ESV) 8:22 And the Lord said to 
Samuel, “Obey their voice and 
make them a king.” Samuel then 
said to the men of Israel, “Go 
every man to his city.”

사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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합리적이고 합당한 말

백성의 영적 상태
뒤에 숨겨진

왕이신 하나님을 버렸습니다
백성의 책임을 버렸습니다

이 시대의 교회와 교인의 모습

사무엘상 1 Samuel 8:1-9
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왕이신 하나님을 버렸습니다
백성의 책임을 버렸습니다

사무엘상 1 Samuel 8:10-22

리고,다
린

이스라엘이 선택한
이방의 왕의 제도

집중된 힘과 상하 조직
효율과 효과를 위한 제도

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22



(표준새번역) 8:10 사무엘은 왕을
세워 달라고 요구하는 백성들에
게, 주께서 하신 모든 말씀을 그
대로 전하였다.

(ESV) 8:10 So Samuel told all the 
words of the Lord to the people 
who were asking for a king from 
him. 

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22

사람의 약함과 악함

집중된 힘과 상하 조직
효율과 효과를 위한 제도

하나님이 주신 말씀



집중된 힘과 상하 조직
효율과 효과를 위한 제도

사람의 약함과 악함

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22

착취와 계급화 제국주의



(표준새번역) 8:11 "너희를 다스릴 왕
의 권한은 이러하다. 그는 너희의 아
들들을 데려다가 그의 병거와 말을
다루는 일을 시키고, 병거 앞에서 달
리게 할 것이다.

(ESV) 8:11 He said, “These will be the 
ways of the king who will reign over 
you: he will take your sons and 
appoint them to his chariots and to 
be his horsemen and to run before his 
chariots. 

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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집중된 힘과 상하 조직
효율과 효과를 위한 제도

착취와 계급화 제국주의



(표준새번역) 8:12 그는 너희의
아들들을 천부장과 오십부장으
로 임명하기도 하고, 왕의 밭을
갈게도 하고, 곡식을 거두어들
이게도 하고, 무기와 병거의 장
비도 만들게 할 것이다.

(ESV) 8:12 And he will appoint for himself 
commanders of thousands and 
commanders of fifties, and some to plow his 
ground and to reap his harvest, and to make 
his implements of war and the equipment 
of his chariots. 

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22

사람의 약함과 악함
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착취와 계급화 제국주의



(표준새번역) 8:13 그는 너희의
딸들을 데려다가, 향유도 만들
게 하고 요리도 시키고 빵도 굽
게 할 것이다.

(ESV) 8:13 He will take your 
daughters to be perfumers and 
cooks and bakers. 
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사람의 약함과 악함

집중된 힘과 상하 조직
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(표준새번역) 8:14 그는 너희의
밭과 포도원과 올리브 밭에서
가장 좋은 것을 가져다가 왕의
신하들에게 줄 것이며,

(ESV) 8:14 He will take the best of 
your fields and vineyards and 
olive orchards and give them to 
his servants. 
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사람의 약함과 악함

집중된 힘과 상하 조직
효율과 효과를 위한 제도
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(표준새번역) 8:15 너희가 거둔
곡식과 포도에서도 열에 하나를
거두어 왕의 관리들과 신하들에
게 줄 것이다.

(ESV) 8:15 He will take the tenth 
of your grain and of your 
vineyards and give it to his 
officers and to his servants. 

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22

사람의 약함과 악함

집중된 힘과 상하 조직
효율과 효과를 위한 제도

착취와 계급화 제국주의



(표준새번역) 8:16 그는 너희의
남종들과 여종들과 가장 뛰어난
젊은이들과 나귀들을 끌어다가
왕의 일을 시킬 것이다.

(ESV) 8:16 He will take your male 
servants and female servants 
and the best of your young 
men[a] and your donkeys, and 
put them to his work. 

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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(표준새번역) 8:17 그는 또 너희
의 양 떼 가운데서 열에 하나를
거두어 갈 것이며, 마침내 너희
들까지 왕의 종이 될 것이다.

(ESV) 8:17 He will take the tenth 
of your flocks, and you shall be 
his slaves. 

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22

사람의 약함과 악함
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(표준새번역) 8:19 이렇게 일러주
어도 백성은, 사무엘의 말을 듣
지 않고 말하였다. "그렇지 않습
니다. 우리에게도 왕이 있어야
되겠습니다.

(ESV) 8:19 But the people refused 
to obey the voice of Samuel. And 
they said, “No! But there shall be 
a king over us, 

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22

사람의 약함과 악함

집중된 힘과 상하 조직
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(표준새번역) 8:20 우리도 모든
이방 나라들처럼, 우리의 왕이
우리를 다스리며, 그 왕이 우리
를 이끌고 나가서, 전쟁에서 싸
워야 할 것입니다."

(ESV) 8:20 that we also may be 
like all the nations, and that our 
king may judge us and go out 
before us and fight our battles.” 

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22

사람의 약함과 악함
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이스라엘이 선택한

집중된 힘과 상하 조직

착취와 계급화

제국주의

효율과 효과를 위한 제도

이방의 왕의 제도

사람의 약함과 악함

하나님이 주신

분산된 힘과 역할, 수평 조직

하나님과 사람을 사랑하는

하나님께 나아가는 제사장 나라

사랑을 위한 제도

교회, 하나님 백성

사람의 약함과 악함.

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22



(표준새번역) 신명기 17:18 왕위
에 오른 사람은 레위 사람 제사
장 앞에 보관되어 있는 이 율법
책을 두루마리에 복사하여,

(ESV) Deuteronomy 17:18 “And when 
he sits on the throne of his kingdom, 
he shall write for himself in a book a 
copy of this law, approved by the 
Levitical priests. 
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사람의 약함과 악함.

분산된 힘과 역할, 수평 조직
사랑을 위한 제도

하나님과 사람을 사랑하는

하나님께 나아가는 제사장 나라



(표준새번역) 신명기 17:19 평생 자기
옆에 두고 읽으면서, 자기를 택하신
주 하나님 경외하기를 배우며, 이 율
법의 모든 말씀과 규례를 성심껏 어
김없이 지켜야 한다.

(ESV) Deuteronomy 17:19 And it shall be 
with him, and he shall read in it all the days 
of his life, that he may learn to fear the Lord 
his God by keeping all the words of this law 
and these statutes, and doing them, 
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사람의 약함과 악함

분산된 힘과 역할, 수평 조직
사랑을 위한 제도

하나님과 사람을 사랑하는

하나님께 나아가는 제사장 나라



(표준새번역) 신명기 17:16 왕이라 해
도 군마를 많이 가지려고 해서는 안
되며, 군마를 많이 얻으려고 그 백성
을 이집트로 보내서도 안 된다. 이는
주께서, 다시는 너희가 그 길로 되돌
아가지 못한다고 말씀하셨기 때문이
다.

(ESV) Deuteronomy 17:16 Only he must not acquire 
many horses for himself or cause the people to 
return to Egypt in order to acquire many horses, 
since the Lord has said to you, ‘You shall never return 
that way again.’ 
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사람의 약함과 악함

분산된 힘과 역할, 수평 조직
사랑을 위한 제도

하나님과 사람을 사랑하는
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(표준새번역) 신명기 17:17 왕은 또 많
은 아내를 둠으로써 그의 마음이 다
른 데로 쏠리게 하는 일이 없어야 하
며, 자기 것으로 은과 금을 너무 많이
모아서도 안 된다.

(ESV) Deuteronomy 17:17 And he shall 
not acquire many wives for himself, 
lest his heart turn away, nor shall he 
acquire for himself excessive silver 
and gold.
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사람의 약함과 악함

분산된 힘과 역할, 수평 조직
사랑을 위한 제도

하나님과 사람을 사랑하는

하나님께 나아가는 제사장 나라



(표준새번역) 출애굽기 19:6 너희의
나라는 나를 섬기는 제사장 나라가
되고, 너희는 거룩한 민족이 될 것이
다.' 너는 이 말을 이스라엘 자손에게
일러주어라."

(ESV) Exodus 19:6 and you shall be to 
me a kingdom of priests and a holy 
nation.’ These are the words that you 
shall speak to the people of Israel.”

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22

사람의 약함과 악함

분산된 힘과 역할, 수평 조직
사랑을 위한 제도

하나님과 사람을 사랑하는

하나님께 나아가는 제사장 나라



(표준새번역) 베드로전서 2:9 그러나 여러분
은 택함을 받은 민족이요, 왕의 제사장들이
요, 거룩한 국민이요, 하나님의 소유가 된
백성입니다. 그것은 여러분을 어둠에서 불
러내어, 그의 놀라운 빛 가운데로 인도하신
분의 업적을, 여러분이 선포하게 하려는 것
입니다.

(ESV) 1 Peter 2:9 But you are a chosen race, a 
royal priesthood, a holy nation, a people for 
his own possession, that you may proclaim 
the excellencies of him who called you out 
of darkness into his marvelous light.
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사람의 약함과 악함

분산된 힘과 역할, 수평 조직
사랑을 위한 제도

하나님과 사람을 사랑하는

하나님께 나아가는 제사장 나라



(표준새번역) 이사야 43:21 이 백성은, 
나를 위하라고 내가 지은 백성이다. 
그들이 나를 찬양할 것이다."

(ESV) Isaiah 43:21 the people whom I 
formed for myself that they might 
declare my praise.
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사람의 약함과 악함

분산된 힘과 역할, 수평 조직
사랑을 위한 제도

하나님과 사람을 사랑하는

하나님께 나아가는 제사장 나라



하나님이 주신

분산된 힘과 역할, 수평 조직

하나님과 사람을 사랑하는
하나님께 나아가는 제사장 나라

사랑을 위한 제도

교회, 하나님 백성

사람의 약함과 악함
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하나님 일을 하시는 여러분,
합리적이고 합당한 선택을 하고, 

효과적이고 효율 높은 방법으로 일하십시오

사람은 약하고 악하다는 것을 잊지 마십시오:
상처받기 쉽고, 상처 잘 주고,

약할 뿐 아니라, 탐욕스럽고, 공격적이며, 
쉽게 지치고, 쉽게 낙심하는 사람들

우리가 교회에서 일하는 목적은
하나님을 내 마음 다해 사랑하고,

서로를 내 몸과 같이 사랑하기 위해서 입니다



하나님이 주신

분산된 힘과 역할, 수평 조직

하나님과 사람을 사랑하는
하나님께 나아가는 제사장 나라

사랑을 위한 제도

교회, 하나님 백성

사람의 약함과 악함
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세상 속 그리스도인 여러분,
우리는 하나님 모르는 세상에

하나님을 드러내는 제사장들입니다

경쟁하고, 이기고, 빼앗고, 차지하고, 밀어내고,
공격하고, 착취하고, 억누르는

이 세상의 흐름 속에서
우리는 하나님을 사랑하고

이웃을 사랑하며
하나님을 보여주기 위해 부름 받았습니다. 

전쟁과 착취를 위한 삶이 아니라
평안과 은혜(헤세드)를 전하는 삶을 향해

살아가십시오



하나님 앞에서

• 나를 공격하고 나를 아프게
하는 세상의 악한 사람과 악
한 것들을 제거하여 주소서. 

• 나의 그 힘든 문제를 해결해
주소서

• 우리를 악의 유혹에서 건져내
시며, 보호하소서
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하나님 앞에서

• 하나님을 온 마음 다해 사랑
하고, 형제 자매를 서로 사랑
하는 우리(가정,순모임,교회) 
되게 하소서

• 왕 같은 제사장으로 하나님의
평안과 사랑(헤세드)를 드러
내며 살게 하소서

• 하나님이 힘을 공급하시며, 
함께 하시며, 인도해 주소서

실력 없는 힘과 제도 사무엘상 1 Samuel 8:10-22
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